
【翻譯練習】  

]- 3- .%- ,/- <?- $9A$?- $*A?- ?- 3J.- 0- =- K$- :5=- ;$- .J- ;%-  

（所謂）向無二無別的上師1與觀音菩薩來禮敬（的意思是指）， 
?R- ?R- ;A/- 0- v- 2- 3- ;A/- 0<, 

（此二者）並不是互異或不同的（兩個部份）；  
i3- 0- ]- 3- .%- %R- 2R- ,/- <?- $9A$?- ;A/- 0, 

（而是）外顯相貌為上師，本質2實為觀音菩薩； 
%R- 2R- ,/- <?- $9A$?- ; A/- 0- =- i3- 0- ?R- ?R:A- ]- 3:A- i3- 0- =- 28$?- 0-  

本質為觀音菩薩而外顯為上師的相貌。 
.J- :S- 2- &A$- =- |R3- .$R?- o- ;R.- <J., 

（我們）要作如此的觀修。 

                                                 
1 ]- 3, 喇嘛，上人，上師。], 上，高，優，上首。3, 為構成名詞的後綴。 

2 %R- 2 R, 本體，本質；佛書譯為自性，真性，體相。%R-, 臉，面孔，容貌。2R, 詞尾

之一，實詞的一個組成部分。同義詞：<%- 28A/, $/?- =$?, 


